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Madame Président, Spécial Rapporteur on the Rights of Indigenous 
Peoples, Expert Mechanism on Indigenous Peoples, distinguished 
panelists, 

My délégation welcomes the introduction of a half-day panel to be held 
annually in conjunction with the Interactive Dialogue with the Spécial 
Rapporteur and the Expert Mechanism on the Rights of Indigenous 
Peoples to address issues related to the rights of indigenous peoples and 
the implementation of the UN Déclaration on the Rights of Indigenous 
Peoples. In this regard, we propose that the sélection of topics for future 
panels be based on the délibérations du ring sessions of the Expert 
Mechanism to ensure the full participation of indigenous peoples in this 
process. 

Madame Président, 

The topïc of this panel is an important one, and we are pleased to share 
some information in this regard. 

In 2009, Greenland attained a new relatîonshîp with Denmark based on 
the Act on Greenland Self-Government, which very importantly 
recognises that the people of Greenland is a people pursuant to 
international law with the right to self-determination. The Act also 
recognises the Greenlandïc language as the officiai language of 
Greenland. 

While it is important to note that the Government of Greenland is a 
public government - rather than an indigenous self-government - ït is 
equally important to point out that the indigenous people of Greenland, 
the Inuit, constitute a large majority. Presently, ail members of both the 
Government and the Parliament of Greenland are of Inuit descent. 

The Government of Greenland strongly endorses the UN Déclaration on 
the Rights of Indigenous Peoples, and the Déclaration and îts 



ïmplementation îs continuously promoted by the Parlïament of 
Greenland. 

Madame Président, 

To give you a spécifie example of relevance to thîs discussion, one of the 
first actions of the Government of Greenland following the inauguration 
in 2009 was to introduce new législation on language policy and 
intégration aimed at strengthening the rôle and use of Greenlandic, 
whïch is the primary language and also the language of immersion in 
school. Companies, public authorities and institutions in Greenland are 
now required to adopt language policies, which promote, inter alia, 
Greenlandic language use and identïty, intégration and cultural 
understanding. 

In a régional context, Denmark together with Greenland support the 
work of the Arctic Council to promote and protect Arctic indigenous 
languages and culture. In the Arctic Council, which ïs a high level 
consensus forum, indigenous peoples particïpate on an equal footing 
with governments. 

Finally, in a broader international context, strengthening of indigenous 
peoples rights, including languages and cultures, through international 
processes is an important priority for Denmark. Consistent and firm 
political, diplomatie and financial support has paved the way for a 
number of results in récent years in collaboration with the Government 
of Greenland and international partners. 

Thank you for your attention. 


